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TELUGU PROVERBS.







1226. నట్టేట పుట్టి ముణిగినట్టు.


			Like a basket boat sinking as it reached the middle of the






river.
A break down half way, in any business.

1227. నడమంత్రపు దాసరి పొద్దుమానము యెరగడు.


			A man who has become a Dasari in middle age, is not punc






tual in his duties.
(For Dlnri see N0. 11b)

Business habits must be learnt in youth.

1228. నడమంత్రపు శిరి, నరాలమీది కురుపు.


			A fortune obtained in middle age is like a boil on the sinews.






It spoils a man.

1229. నడవలేని అమ్మకు నాలుగు పక్కలా సవారి.


			A lady who can’t walk must have carriages on all sides.






Said of a lazy woman.

1230. నడిచే కొద్దీ డొంక, పెట్టే కొద్దీ కుదురు.


			As you walk you widen the path, as you put [earth] you






raise the ledge.
Donku is a path between two ﬁelds.

Kuduru is a ledge made with

earth round a mortar in which grain is pounded.

1231. నత్తగుల్లలన్నీ వకరేవున, ముత్యపు చిప్పలన్నీ వకరేవున


			Corrnnon oysters are in one spot, and pearl oysters in another.






( lee Non. 135, ms, was, me, me. )
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అదనపు షరతులు వర్తించవచ్చు.
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